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I. Ajouter des informations manquantes 

La Suisse  est un pays d'Europe occidentale  où il y a quatre langues officielles : 

____________, ____________, _____________et_____________. 

La Suisse a une superficie de 41 284,57 km², et une population de 7 785 806 habitants. La 
monnaie suisse est le ____________, car le pays ne fait partie ni de l'Union européenne, ni de 

la zone euro. 

La Suisse est un État _________, formée depuis 1848 de 26 cantons. La fête nationale est 
____________. 

Les principales villes sont _________________________________________. 

Elle est entourée de cinq pays : ___________et l_______________ à 

l'est,______________ au nord, la _______________à l'ouest et ____________ au sud, et ne 

dispose pas d'accès à la mer. 
Les points extrêmes du pays se situent au nord à Oberbargen (canton de Schaffhouse), au 

sud à Chiasso (canton du Tessin), à l'ouest à Chancy (canton de Genève) et à l'est au Piz 

Chavalatsch (canton des Grisons). Le pays fait ________ km dans sa plus grande longueur et 

__________ km dans sa plus grande largeur. 

La Suisse est habituellement divisée en _________ grandes zones géographiques. Du nord 
au sud, ainsi que par superficie croissante, sont inclus le Jura, le plateau suisse et les Alpes 

suisses. Le plateau constitue par sa densité de population la zone la plus importante en 

matière démographique et économique. 
Le relief de la Suisse est très hétérogène. La Suisse est entouré de montagnes 

(________________) entre lesquelles s'est formé une plaine, le plateau suisse ou Moyen-Pays. 

C'est là que se trouvent les principales villes de Suisse. Mis à part les plaines alluviales, le pays 

est vallonné de collines et de montagnes. Les Alpes constituent une région montagneuse (des 
sommets de près de 5 000 mètres en Suisse) très touristique, 

De grands fleuves prennent source en Suisse: il s'agit du _________ et du __________.. 

Cependant, le pays se trouve en partie dans le bassin versant du Danube (Дунай), du Pô et de 

l'Adige. Ainsi, les eaux prenant source en Suisse peuvent se diriger vers la Mer ____________, 

la Mer ____________, la Mer _____________ ou la Mer d_____________. Pour cette raison, la 

Suisse est surnommée « château d'eau de l'Europe ». Chaque région compte un nombre 
d'étendues d'eau important. Les plus grandes sont situées sur le plateau, ainsi qu'en bordure des 
Alpes. Les lacs de montagne sont de petite étendue mais nombreux. 

Le climat de la Suisse est un climat ________ de transition, influencé par le climat 

océanique d'Europe de l'Ouest, le climat continental humide d'Europe centrale, le climat 

méditerranéen et le climat montagnard. Les précipitations sont réparties tout au long de l'année, 
parfois sous forme de neige en hiver. Les quatre saisons sont bien marquées, avec une différence 
d'environ 20 °C entre la température moyenne du mois le plus chaud (juillet) et le mois le plus 
froid (janvier).  

Le climat des Alpes est rude. Les montagnes font office de barrière climatique et 
provoquent de grandes différences de température. L'influence méditerranéenne est fortement 
marquée au sud des Alpes, car les étés sont chauds et les hivers doux et secs.  

 

II. Trouver des équivalents français des belgiсismes suivants: 

Être en affaires  
Accroche-pied  

Acter  

Faire des affaires  

Aujourd’hui matin  
Babeler  

Donner une baise  

Bande de circulation  

Biesse  

Bloquer  

Boule  

Dracher  

Gazette = journal 

Maf  

Mettez-vous !  

Faire de son nez  

Nonante  

Peler  
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1. Le français dans le monde. 

2. La grande famille des Indo-Européens. Les langues romanes. 

3. L’histoire de la langue. L’affirmation du français. Le français moderne. 

4. Le français en France. La diversité régionale du français. 

5. Les parlers romans et non romans en France. 

6. La mentalité française. 

7. Le français en Europe. Le français de Belgique. Les belgisismes. 

8. Le français de Suisse et d’autres pays européens. 

9. Le français au Canada. 

10. Le français en Afrique du Nord. 

11. Le français en Afrique Noire. 

12. Le français au Liban. 

13.La Francophonie. La polysémie du terme. L’organisation internationale de la 

Francophonie 

(OIF). 

 

 


